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Welcome to 
St. Priscilla! 

          Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
          Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
          Religious Education Office:           773-685-3785 
          www.stpriscilla.org       church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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SECOND SUNDAY OF ADVENT (8) 
8:30AM +Salvatore and Maria DeSimone (Michael) 
 +Pauline C Gerber – mother (Children) 
 +Joseph Anton Voelker (Monica & family) 
 +Mary and Nicholas Kadjan death ann. (Helen) 
 +Amparo Gonzalez 
10:30AM  Za parafian sw. Pryscylli 
 O opiekę M.Bożej dla Oliwera i Doriana 
 +Zenon Denisiuk (siostra) 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (rodzice i siostra) 
 +Anna Kalinowski (rodzina) 
 +Teresa Janowski (maż i dzieci) 
 +Henryk Kubit 
 +Zdzisław Kmiecik w rocznicę śmierci (córka) 
 +Bozena Marciniec (Aneta z rodziną) 
 +Suzanna Sorensen w 2‐gą rocz. śmierci (siostra) 
 +Zofia Kubala (wnuczka) 
 +Stanisław Kubala (rodzina) 
 +Marek Wróbel (Krystyna) 
 +Marge Calkins (Krystyna) 
 +Franciszek Jasek w rocznicę śmierci (syn z rdziną) 
12:15PM +Kenneth Moritz birthday rem. (wife & children) 
 +James Sloan 16th death ann. (wife & family) 
6:00PM Za parfian św. Pryscylli 
 
MONDAY (9)  
8:00AM+ Sophie Szeszol death anniversary (Anne) 
7:30PM Intencja Dziękczynna z prośbą o Błogosł. i opiekę  
     M Bożej dla Laury Wróblewskiej w dniu 
     1‐szych urodzin (babcia) 
 
TUESDAY (10)  
8:00AM +Lorraine and Otto Ackermann (daughter) 
7:30PM  Za parafian św.Pryscylli 
 +Stanisława i Stanisław Naumowicz (Danuta) 
 
WEDNESDAY (11)  
8:00AM +Dalia Adomaitis (Rosalie) 
7:30PM  Za dusze w czyśćcu cierpiące (Dawid) 
 
THURSDAY (12)  
8:00AM St. Priscilla Parishioners 
7:30PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
FRIDAY (13)  
8:00AM +John Pytka 65th death anniversary (daughter) 
7:30PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 
 
 
 

November 24, 2019 
 

Total Sunday & Catholic Campaign for Human 
Development Collections  $11,093.28 

 

December 1, 2019 
Total Sunday, Thanksgiving & Capital  
Improvement Collections  $14,453.19 

 
 

Thank you for your generosity and support of our Parish! 

ST. BROTHER ALBERT’S FUND FOR THE NEEDY  
All monetary offerings that we want to support  those in 
need should be put into the Poor Box in the 

Vestibule in the back of the church.  
 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy 
wspomóc potrzebujących należy wrzucić do 

oznaczonego miejsca z tyłu kościoła.  

We invite anyone who is able to help with keeping the 
church clean to please join us weekly on Thursdays at 

8:00PM. 
 

Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby się włączyć w 
sprzątanie kościoła. Prosimy dołączcie do nas w każdy 

czwartek o godz. 8:00PM. 

SATURDAY (14) 
8:00AM Victims of Sandy Hook Elementery School 
8:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O światło Ducha Świętego dla Barbary i Pawła 
4:00PM +John Czekaj death anniversary (daughter) 
 +Bernice Hujar (family) 

 

Immaculate Conception is celebrated on Monday,  
Dec. 9. It is not a Holy Day of Obligation this year. 

 

Masses will be held at 8:oo AM in English  
and at 7:30 PM in Polish.  
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The mindset and life of John the Baptist is for us an extraordinary stim‐
ulus for reflection on our experience of Advent. We are constantly ex‐
periencing bombardment by the "voices of the world": advertising, 
profit, success, cunning, calculation, comfort, pleasure, and political 
slogans. Asceticism is necessary for us, especially in our hedonistic 
world, with its neurotic emphasis on gaining pleasure and vibes. In or‐
der not to get lost in the world of gibberish, we have to go to the de‐
sert like John. Going there means taking a break from everyday reality, 
the constant chase, anxiety, gaining a distance to everyday worries and 
fears. To be able to give spiritual good to others, we must be God‐filled, 
and this is not possible without silence, prayer and contemplation of God in loneliness. The Advent desert 
is needed to learn to live and speak in a different voice; the voice of the Gospel, mercy and love. It is 
needed to bear fruit worthy of conversion; that is, change thinking, mentality. First of all, convert our 
thoughts, that is, free them from distraction, from excessive concern for ourselves and our own inter‐
ests, and direct them completely to God. We also need to learn humility. Without it, there is no authentic 
and deep spiritual life. Rather, it is pride, conceit, arrogance, humiliation of others, the pursuit of success 
on the backs of others, or false humility, complexes and unhealthy humiliation of ourselves. 
 
Blessings, 
Fr. Matthias Galle - your Pastor 
 
 
 
 
Postawa i życie Jana Chrzciciela jest dla nas niezwykłym 
bodźcem do refleksji nad naszym przeżywaniem Adwentu. Nieustannie doświadczamy bombardowania 
przez „głosy świata”: reklamy, zysku, sukcesu, sprytu, kalkulacji, komfortu, przyjemności, czy poli‐
tycznych haseł. Asceza jest nam niezbędna, zwłaszcza w naszej hedonistycznej epoce, z jej neurotycznym 
naciskiem na zdobywanie przyjemności i wrażeń. Aby nie zagubić się w światowym bełkocie, musimy jak 
Jan iść się na pustynię. Pójść tam, oznacza oderwać się od codziennej rzeczywistości, zabiegania, 
niepokoju, nabrać dystansu do codziennych zmartwień i lęków. Aby móc dawać dobro duchowe innym 
trzeba być samemu napełnionym Bogiem, a nie jest to możliwe bez ciszy, modlitwy i kontemplacji Boga 
w samotności. Pustynia w Adwencie jest potrzebna, aby uczyć się żyć i mówić innym głosem; głosem 
Ewangelii, miłosierdzia i miłości. Jest potrzebna, aby wydać owoce godne nawrócenia; czyli zmienić 
myślenie, mentalność; przede wszystkim nawrócić myśli, czyli 
uwolnić je od rozproszenia, od nadmiernej troski o siebie i o 
własne interesy, a skierować je całkowicie ku Bogu. Jest nam po‐
trzeba również dlatego, aby uczyć się pokory. Bez niej nie ma aut‐
entycznego i głębokiego życia duchowego. Jest raczej pycha, za‐
rozumiałość, arogancja, poniżanie innych, dążenie do sukcesu po 
trupach, albo fałszywa pokora, kompleksy i niezdrowe poniżanie 
siebie.   
 
Błogosławię, 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Fr. Maciej’s Reflections 

Refleksje Ks. Macieja 
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PARISH ACTIVITY | WYDARZENIA PARAFIALNE
Monday, December 9 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Lectio Divina (Plebania) 

Tuesday, December 10 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00 PM RCIA (Round Room) 
7:00 PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 

Wednesday, December 11 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 

Thursday, December 12 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Church Cleaning/Sprzątanie Kościoła 

Friday, December 13 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church)  
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church) 

Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:30PM Bible Study (Rectory Round Room) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Adoration in the Spirit of Taize (Church) 

Spotkanie Młodzieży 

Saturday, December 14 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
9:00AM Religious Education (School) 
9:30AM Confession for Religious Ed (Church) 
3:00PM Confession (Church) 
3:30PM Rosary (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
5:00PM Christmas Potluck Dinner (McGowan Hall) 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 
Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  

Sobota: 8:30 AM 

PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 
Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday, Wednesday and Thursday -  

9:00AM to 4:30PM 

Sunday, December 15 
8:00AM Rosary (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:00PM Angelus and Divine Mercy Chaplet (Church) 
12:15PM Holy Mass (Church) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 

We would like to thank all participants and all who 
helped to organize the fundraising event  

"St. Catherine of Siena:  A Woman for our Time" 
play, that was brought to St. Priscilla parish. It was 

a truly moving and inspiring performance.   
Special Thanks to the main sponsor: Rick 

Hernandez, owner/agent of Fox Insurance, as well 
as Suzanne Moritz who brought this production 

to St. Priscilla parish. God Bless You for your hard 
work and generosity! 
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RENOVATION OF OUR SANCTUARY 
Thank you to everyone who has helped in the work being done inside the church. You will see that we 
have done construction on the Altar of Reposition, Altar of Our Lady of Fatima, communion rail gates, 

altar stairs and much more. We hope everyone enjoys the new look and appreciates the hard work 
done to make our church even more beautiful! 
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We cordially invite Lectors, Ushers, 

Extraordinary Min. of Holy Communion 
and Volunteers of St. Priscilla Parish 

to the Christmas Potluck Dinner 
Saturday, December 14, 2019 in 

McGowan Hall at 5:00pm Rev. Prof. Wojciech Bęben 
Saturday, December 14 

4:00 PM ‐ English Mission with Mass 

Sunday, December 15 
8:30 AM ‐ English Mission with Mass 
12:15 PM ‐ English Mission with Mass 

Monday, December 16 
8:00 AM ‐ English Mission with Mass 

6:00 PM ‐ English Mission  
(Advent Conference ‐ no Mass) 

Monday, December 17 
8:00 AM ‐ English Mission with Mass 

Tuesday, December 18 
8:00 AM ‐ English Mission with Mass 

Sunday, December 22 
4:00 ‐ 7:00 PM—Confession 

Prowadzi: 

Ks. Prof. Wojciech Bęben 

Niedziela, 15 Grudzień 
10:30 AM, 6:00 PM ‐ Msza z nauką rekolekcyjną 

Poniedziałek, 16 Grudzień 
10:00 AM, 7:30 PM ‐ Msza z nauką rekolekcyjną 

Wtorek, 17 Grudzień 
10:00 AM, 7:30 PM ‐ Msza z nauką rekolekcyjną 

Środa, 18 Grudzień 
10:00 AM, 7:30 PM ‐ Msza z nauką rekolekcyjną 

Niedziela, 22 Grudzień 
4:00 PM ‐ 7:00 PM ‐ Spowiedź 

PO POLSKU

Bible Study Group 
Fri. Dec.13, 6:30PM Rectory Round Room 

Exclusively this Fri. Dec 13, we invite all who were 
moved and inspired by the play, Saint Catherine of 
Siena, to see and discuss bishop Robert Barron’s 
program: Catholicism: The Pivotal Players on St. 
Catherine. The mystic, wonderworker, and confidant 
to popes and kings, exemplified the power of a life 
lived in relationship with Jesus. Her love for Christ was 
a love that cast out all fear and transformed her into a 
living expression of Him. She 
provided an example of faith that 
changed the culture and left an 
enduring legacy that the Church 
still resources today. In this 
episode, we will see Rome, Siena, 
Avignon and all of the locations 
that played significant role in the 
formation and vocation of Saint 
Catherine which in turn formed 
the of the life of the church.  
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ST. PRISCILLA PARISH CONGRATULATES 
BISHOP ALBERTO ROJAS ON HIS 

APPOINTMENT AS COADJUTOR BISHOP OF 
THE SAN BERNARDINO DIOCESE 

Fr. Matthais Galle and the entire Parish wish Bishop Rojas very 
well in this new endeavor!  

Bishop Rojas was Fr. Galle’s Formator while in the Seminary, and 
remains an important figure in his priestly life.  

May God bless him in his work—we will be praying for you! 

Sukcesy Klubu Tenisowego! 
Nasz parafialny klub tenisa stołowego odnosi pierwsze sukcesy! 1 grudnia odbył się Polonijny turniej 

tenisa stołowego, w którym uczestniczyło 61 zawodników. Gratulujemy Andrzejowi Pszczolińskiemu za 
zajęcie pierwszego miejsca oraz Andrzejowi Kozanowi za zajęcie trzeciego miejsca w drugiej grupie 

turniejowej. Zapraszamy parafian do naszego klubu w każdy czwartek od godz. 8 wieczorem. 
Roman Harmata – trener 
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If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you! 

Marge Ackermann—Joe 
Bargi—Clifton Barney—

Lorraine Belokon—
Shirley Blicharz—Dorothy Cascio—Emmett Clancy—
Edward & Mary Czerwinski— Jan Drożdż—Anthony 
Felau—Theresa Gloms—George Gloms—Philomena 
Greco—Jean Hanisko—Jennifer  Hebda—Mrs. Mari‐
lyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—

Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna Kar‐

wowska‐Rafało—Maureen Kearney—Chester 
Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Maria 
Lech—Peter Leyden—Eileen LoPiccolo—Mary 

Lund—Michael Manczko—Barbara  McDonald—
Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike Muka—
Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam 

Niminski—Joe Nowik Jr.—John Nowik—Sophie 
Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—

Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—
Augusto Sandoval—Mari Temby—Rosemarie 
Wegner—Gina Swensen—Roger 

Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—
Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich 

Youns—Barbara Youns 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Chaplain Capt. Fr. Marcin Buliński 
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E3 Kamil Bigos 

LITURGY SCHEDULE - December 14 / 15 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 14 / 15 Grudzień 

MASS / MSZA EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

R. Pacyna M. Adamowski
C. Harmata

Sunday  
8:30 AM 

M. Clancy
C. Duffy

D. Chesna
K. Leahy

Sunday 
10:30 AM 

A. Harmata
K. Cioch

K. Cioch
A. Mandziuk

Sunday 
12:15 PM 

J. Miketta
R. Hernandez

S. Moritz
M. Picchietti

Sunday 
6:00 PM 

Sr. A. Kalinowska 
S. Słonina

M. Cieluch
J. Sikorski

PRESIDER / KSIĄDZ 

Rev. Prof. W. Bęben 

Fr. M. Galle 

Rev. Prof. W. Bęben 

Rev. Prof. W. Bęben 

Fr. D. Kusa 
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